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Herzlich Willkommen
Fiebern Sie mit den Teilnehmern der 15. Patrouille de Glacier, beim 
Start des wohl härtesten Gebirgsrennen der Welt mit.

Im Sommer warten viele Highlights auf Sie, wie die Alpine Golf 
Woche mit einem tollen Rahmenprogramm, das Swiss Food Festival, 
das Davidoff Tour Festival sowie immer wiederkehrende Konzerte 
mit dem Zermatt Festival als krönender Abschluss.

Einmalig ist die reizvolle und unverwechselbare Berglandschaft am 
und rund um das Matterhorn mit seinen vielen Facetten, welche 
auch Sie begeistern werden.

		 Ihre Gastgeber
		 Annelise und Hans Peter Julen
		 mit Team

Wir freuen uns sehr, Ihnen auf diesem Weg wieder unsere bewährten 
Pauschalen und neuen Saisonpreise zu vermitteln. Auch in Zukunft 
wartet auf Sie der vertraute Komfort des Alpenhof und unser Be-
streben, Ihren Aufenthalt zu etwas Besonderem werden zu lassen. 
Im Ski- und Ausflugsgebiet erwartet unsere Gäste wie gewohnt 
höchster Komfort und beste Verhältnisse, damit Sie Ihren Urlaubstag 
so angenehm wie möglich verbringen können. 

Verpassen Sie nicht unser neues Weihnachtsangebot und die para-
diesischen Angebote im Skigebiet. So zum Beispiel mit dem „First 
Track“ früh am Morgen die unberührten Pisten zwischen Trockener 
Steg und Furi geniessen. Nehmen Sie an der Mondscheinabfahrt teil 
und erfahren Sie ultimative Schneeerlebnisse.

Alpenhof Hotel | Annelise und Hans Peter Julen | CH-3920 Zermatt

Telefon  0041(0) 27 966 55 55 | Fax  0041(0) 27 966 55 56 | info@alpenhofhotel.ch | www.alpenhofhotel.ch



We are very pleased to be able to inform you about our well-tried and tested 
packages and our prices for the new season in this way. You can once again 
look forward to the familiar comfort of the Alpenhof, and be confident that 
we will make every effort to en sure that your stay here is something very spe-
cial. As usual our guests can look forward to the highest level of comfort and 
the very best conditions in the ski and excursion areas, ensuring their stay will 
be as enjoyable as possible. 

Be sure not to miss out our new Christmas package and the “heavenly offers” 
in the ski area. For example, you can enjoy the virgin piste between Trockener 
Steg and Furi early in the morning with the “First Track”. Or the ultimate 
snow experience under the full moon. See how the participants of the 15. 
Patrouille de Glacier will start the probably toughest mountain race of the 
world.

Many highlights also await you in the summer, such as the Alpine Golf 
Week with a marvelous accompanying program, the Swiss Food Festival, the 
Davidoff Tour Festival and a cycle of concerts with the Zermatt Festival as 
crowning touch.
The fascinating and unmistakable mountain landscape on and around the 
Matterhorn remains unique, and its many facets are sure to de light you.

Your hosts
Annelise and Hans Peter Julen and team

A warm welcomeBienvenue
Nous avons le plaisir de vous communiquer les forfaits et tarifs que nous pro-
posons pour la nouvelle saison. Soyez assurés de retrouver à l’hôtel Alpenhof 
le confort habituel et un personnel qui s’efforce de transformer votre séjour 
en un évènement unique. Comme toujours, nos hôtes trouveront dans cette 
région de ski et d’excursions un confort maximal et des conditions idéales 
pour passer un séjour divin, en été comme en hiver.

Voilà notre nouveau forfait de noël et les offres paradisiaques proposés par 
le domaine skiable. Par exemple le First Track qui vous permet de dévaler 
des pistes immaculées tôt le matin entre Trockener Steg et Furi. Ou encore 
le plaisir ultime de skier au clair de la lune. La Patrouille de Galcier est une 
course exceptionnelle au cours de laquelle il s’agit, en une seule étape, de 
rallier pour une catégorie, Zermatt à Verbier, pour l’autre Arollo à Verbier la 
date 21 – 25 avril 2012.

L’été est aussi ponctué de grands moments tels que la Semaine alpine de golf 
encadrée par un programme très attractif, le Swiss Food Festival, le Davidoff 
tour festival et le Zermatt Festival, concerts classiques, qui marquera la fin 
de la saison d’été. Et tout cela se déroule dans un environnement alpin d’une 
beauté incomparable, patroné par le Cervin et toutes ses facettes qui ne man-
queront pas de vous enchanter.

Vos hòtes et leur équipe
Annelise et Hans Peter Julen
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Alpenhofpauschale

7 Nächte Hotelarrangement mit reich-
haltigem Frühstücksbuffet und 5-Gang 
Gourmet-Diner und 6 Tage inter-
nationaler Skipass Zermatt/Cervinia.

7 nuitées à l‘hôtel avec riche petit-
déjeuner-buffet et dîner gourmets à 5 
plats au soir et forfait de ski international 
Zermatt/Cervinia de 6 jours.

7-nights hotel package with rich break-
fast-buffet and 5-course choice gourmet 
dinner and 6 days international ski pass 
Zermatt/Cervinia.

02.12.11 – 17.12.11

chf 1.753,- 

02.01.12 - 20.01.12

11.04.12 - 22.04.12

chf 1.928,- 

17.12.11 – 23.12.11

21.01.12 – 10.02.12 

17.03.12 – 30.03.12

chf 2.012,- 

11.02.12 - 16.03.12

chf 2.509,- 

31.03.12 – 10.04.12

chf 2.159,- 

Pro Person im Doppelzimmer
Par personne dans une chambre double
Per person in a double room

WINTER | HIVER



Matterhorn Skiwochen

7 Nächte Hotelarrangement mit reich-
haltigem Frühstücksbuffet und 5-Gang 
Gourmet Diner, 7 Tage internationaler 
Skipass Zermatt/Cervinia, 7 Tage Skitest 
oder Einkaufsgutschein/ Rückerstattung 
im Wert von CHF 140.- und 6 Tage 
Skiunterricht in der Gruppe (Sonntag 
bis Freitag). 

7 nuitées à l’hôtel avec riche petit-déjeu-
ner-buffet et dîner gourmets à 5 plats au 
soir, forfait de ski international Zermatt/
Cervinia de 7 jours, 7 jours test de skis 
ou bon d‘achat valeur CHF 140.- ou 
remboursement et 6 jours de cours de ski 
dans un group (Dimanche au Vendredi). 

7-nights hotel package with rich 
breakfast-buffet and 5-course choice 
gourmet dinner, 7 days international ski 
pass Zermatt/Cervinia, 7 days ski test 
or shopping voucher for CHF 140.- 
(or cash refund) and 6 days ski lessons 
in a group (Sunday through Friday).

03.12.11 – 10.12.11

10.12.11 – 17.12.11

14.04.12 – 21.04.12

chf 2.249,-    EZ

chf 2.123,-    DZ

chf 2.592,-    DZ * 

	    

07.01.12 – 14.01.12 

14.01.12 – 21.01.12

21.01.12 – 28.01.12

24.03.12 – 31.03.12

chf 2.653,-     EZ

chf 2.520,-     DZ

chf 3.143,-     DZ *

	                      

* single use
Pro Person im Doppelzimmer
Par personne dans une chambre double
Per person in a double room

WINTER | HIVER
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Weihnachtspauschale
4 Nächte Hotelarrangement mit reich-
haltigem Frühstücksbuffet und 5-Gang 
Gourmet-Diner, 3 Tage internationaler 
Skipass Zermatt/Cervinia, Weihnachts-
apero und Weihnachts-Gala-Dinner am 
24.12.11

4 nuitées à l’hôtel avec riche petit déjeu-
ner-buffet et dîner gourmets à 5 plats au 
soir, forfait de ski international Zermatt/
Cervinia de 3 jours, apéritive de noël et 
le Gala dîner de noël le 24.12.11

4-nights hotel package with rich break-
fast buffet and 5-course choice gourmet 
dinner, 3 days international ski pass Zer-
matt/Cervinia, Christmas Gala dinner 
on 24.12.11

Pro Person im Doppelzimmer
Par personne dans une chambre double
Per person in a double room

17.12.11 - 25.12.11

chf 1.191,- 

7 Nächte Hotelarrangement mit reich-
haltigem Frühstücksbuffet und 5-Gang 
Gourmet-Diner, 6 Tage internationaler 
Skipass Zermatt/Cervinia, Weihnachts-
apero und Weihnachts-Gala-Dinner am 
24.12.11

7 nuitées à l’hôtel avec riche petit déjeu-
ner-buffet et dîner gourmets à 5 plats au 
soir, forfait de ski international Zermatt/
Cervinia de 6 jours, apéritive de noël et 
le Gala dîner de noël le 24.12.11

7-nights hotel package with rich break-
fast buffet and 5-course choice gourmet 
dinner, 6 days international ski pass Zer-
matt/Cervinia, Christmas Gala dinner 
on 24.12.11

17.12.11 - 25.12.11

chf 2.062,- 

oder or



7 Nächte Hotelarrangement mit reich-
haltigem Frühstücksbuffet und 5-Gang 
Gourmet-Diner, 6 Tage internationaler 
Skipass Zermatt/Cervinia, ein Mittag-
essen im Restaurant StafelAlp, ein Ticket
zum First Track und ein Beauty Bad mit 
einem Glas Champagner

Forfait de 7 nuitées à l’hôtel avec riche 
petit-déjeuner-buffet et dîner gourmets 
à 5 plats au soir, forfait de ski interna-
tional Zermatt/Cervinia de 6 jours, un 
déjeuner au restaurant StafelAlp, un 
ticket pour le First Track et une bain 
de beaute avec une verre de Champagne

7- nights hotel package with rich break-
fast-buffet and 5-course choice gourmet 
dinner, 6 days international ski pass 
Zermatt/Cervinia, one lunch at the 
restaurant StafelAlp, a ticket for the First 
Track and a beauty bath with a glass 
Champagne

Get together

10.12.11 - 17.12.11

chf 2.003,- 

Pro Person im Doppelzimmer
Par personne dans une chambre double
Per person in a double room

Weihnachtspauschale



10 | 11

Harmonie
7 Nächte Hotelarrangement mit reich-
haltigem Frühstücksbuffet und 5-Gang 
Gourmet-Diner, 1 Cleopatrapackung, 
1 Blütenbad mit Aromamassage, 
1 Nachtkerzenöl-Cremepackung, 
1 Reikibehandlung, 1 klassische Massage 
(55 Min.), 1 Fussreflexzonenmassage 
und 1 Cocon Gesichtsbehandlung  
Maria Galland.

Forfait de 7 nuitées à l‘hôtel avec riche 
petit-déjeuner-buffet et dîner gourmets 
à 5 plats au soir, 1 enveloppement  
Cléopâtra, 1 bain de fleurs avec massage 
aromatique, 1 enveloppement de crème 
aux huiles d’orangre, 1 soin Reiki, 
1 massage corporel classique (55 min.), 
1 massage des zones de réflexe du pied 
et 1 soin du visage Maria Galland à effet 
cocon.

7-nights hotel package with rich break-
fast-buffet and 5-course choice gourmet 
dinner, 1 Cleopatra body pack, 1 flower 
bath with aroma massage, 1 evening 
primrose oil cream body pack, 1 Reiki 
treatment, 1 classic body massage (55 
min.), 1 foot reflex zone massage and 
1 Maria Galland Cocon facial treatment.

Pro Person im Doppelzimmer
Par personne dans une chambre double
Per person in a double room

02.12.11 – 17.12.11

16.06.12 - 14.07.12

18.08.12 - 23.09.12

chf 1.950,- 

02.01.12 - 20.01.12

11.04.12 - 22.04.12

15.07.12 - 19.08.12

chf 2.125,- 

17.12.11 - 24.12.11 

21.01.12 - 10.02.12

17.03.12 - 30.03.12

chf 2.209,- 

11.02.12 - 16.03.12

chf 2.706,- 

31.03.12 - 10.04.12

chf 2.356,- 



7 Nächte Hotelarrangement mit reich-
haltigem Frühstücksbuffet und 5-Gang 
Gourmet-Diner, 1 Heublumenpackung, 
1 Schottisches Bad - Ganzkörper-
peeling, 1 Thalasso Algenpackung, 
1 Aromamassage, 1 klassische Körper-
massage (55 Min.), 1 Cellulitebehand-
lung, 1 Lymphdrainage und 1 Cocon 
Gesichtsbehandlung Maria Galland 
„Masque Thalasso“. 

Forfait de 7 nuitées à l’hôtel avec riche 
petit-déjeuner-buffet et dîner gourmets à 
5 plats au soir, 1 enveloppement au foin, 
1 bain écossais - peeling corporel, 
1 enveloppement aux algues thalasso,
1massage aromatique, 1 massage cor-
porel classique (55 min.), 1 soin anti-
cellulite, 1 drainage lymphatique et 
1 soin du visage Maria Galland 
«Masque Thalasso».

7- nights hotel package with rich break-
fast-buffet and 5-course choice gourmet 
dinner, 1 hayflower body wrap, 1 Scot-
tisch bath – body peeling, 1 Thalasso 
algae body wrap, 1 aroma massage, 
1 classic body massage (55 min.), 
1 cellulite massage, 1 lymph drainage 
and facial treatment Maria Galland 
“Masque Thalasso”.

La Salute

02.12.11 – 17.12.11

16.06.12 - 14.07.12

18.08.12 - 23.09.12 

chf 2.005,- 

02.01.12 - 20.01.12

11.04.12 - 22.04.12

15.07.12 - 19.08.12

chf 2.180,- 

17.12.11 - 24.12.11 

21.01.12 - 10.02.12

17.03.12 - 30.03.12

chf 2.264,- 

11.02.12 - 16.03.12

chf 2.761,- 

31.03.12 - 10.04.12

chf 2.411,- 

Pro Person im Doppelzimmer
Par personne dans une chambre double
Per person in a double room

Harmonie
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Vanessa
7 Nächte Hotelarrangement mit reich-
haltigem Frühstücksbuffet und 5-Gang 
Gourmet-Diner, 1 Gesichtspflege „The-
rapie Cocon“, 1 Gesichtspflege „Masque 
Modeland“ Maria Galland, Wimpern 
und Brauen färben, 1 Handpflege 
mit Massage und Schaumpackung, 1 
Kosmetische Fusspflege mit Massage, 1 
Abend Make-up, 2 Ganzkörpermassagen 
(à 40 min), 1 Fussreflexzonenmassage, 
1 Cleopatrapackung oder 1 Blütenbad 
sowie eine individuelle Beratung für die 
Heimpflege.

Forfait de 7 nuitées à l’hôtel avec riche 
petit-déjeuner-buffet et dîner gourmets 
à 5 plats au soir, 1 soin du visage « 
Thérapie Cocon », 1 soin du visage « 
Masque Modeland » Maria Galland, 
coloration des cils et des sourcils, 
1 soin manicure avec massage et en-
veloppement des mains à la mousse, 
1 soin pédicure avec massage, 1 make-
up du soir,  2 massage du corps entier 
(à 40min), 1 massage réflexologies du 
pied, 1 enveloppement Cléopâtre ou 
1 bains de Beauté, ainsi qu’une consul-
tation pour les soins à faire à la maison. 

7-night hotel package with rich break-
fast-buffet and 5-course choice gourmet 
dinner, 1 facial treatment “Therapie 
Cocon”, 1 facial treatment “masque 
Modeland” Maria Galland, eyelash 
and eyebrow tinting, 1 hand care with 
massage and foam wrap, 1 foot care with 
massage, 1 evening make-up, 2 full body 
massages (à 40 min), 1 foot reflexology, 
1 Cleopatra wrap or beauty blossom 
bath as well as personal consultation 
for care at home. 

Pro Person im Doppelzimmer
Par personne dans une chambre double
Per person in a double room

02.12.11 – 17.12.11

16.06.12 - 14.07.12

18.08.12 - 23.09.12 

chf 2.170,-

02.01.12 - 20.01.12

11.04.12 - 22.04.12

15.07.12 - 19.08.12

chf 2.345,- 

17.12.11 - 24.12.11

21.01.12 - 10.02.12

17.03.12 - 30.03.12

chf 2.429,-

11.02.12 - 16.03.12

chf 2.926,-

31.03.12 - 10.04.12

chf 2.576,- 
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Alpienne
Sonnenaufgang – Abschalten, geistig 
und körperlich entspannen, regenerieren 
und vitalisieren, 7 Nächte Hotelarran-
gement mit reichhaltigem Frühstücks-
buffet und 5-Gang Gourmet-Diner, 4 
x Kräuterfussbad mit Fussmassage, 3 x 
Entspannungsmassage, 2 x Kopf- und 
Gesichtsmassage, 1 x Honig Peeling-
behandlung, 2 x Honig-Zirbenbad.

Lever du soleil – Moments de detente, 
pour le corps et l’esprit, la vraie fontai-
ne de-juvenance, forfait de 7 nuitées à 
l‘hôtel avec riche petit-déjeuner-buffet 
et dîner gourmets à 5 plats au soir,  4 
x bain aux pieds aux plantes d’Alpage 
et massage, 3 x massage relaxant, 2 x 
massage de a tête et du visage, 1 x miel 
peeling, 2 x bain miel et pin.

Sunrise – Turn off, mental and physical 
relaxing, regenerating and vitalising, 
7-nights hotel package with rich break-
fast-buffet and 5-course choice gourmet 
dinner,  4 x foot bath and massage with 
mountain plants, 3 x relax massage, 
2 x head and face massage, 1 x honey 
peeling treatment, 2 x honey pine bath.

Pro Person im Doppelzimmer
Par personne dans une chambre double
Per person in a double room

02.12.11 – 17.12.11

16.06.12 - 14.07.12

18.08.12 - 23.09.12 

chf 1.830,- 

02.01.12 - 20.01.12

11.04.12 - 22.04.12

15.07.12 - 19.08.12

chf 2.005,-

17.12.11 - 24.12.11

21.01.12 – 10.02.12

17.03.12 - 30.03.12

chf 2.089,- 

11.02.12 - 16.03.12

chf 2.586,- 

31.03.12 - 10.04.12

chf 2.236,- 



Davana
5 Nächte Hotelarrangement mit reich-
haltigem Frühstücksbuffet und 5-Gang 
Gourmet-Diner, 1 Sultane de Saba 
Gesichtspflege 1 Wimpern- und Brauen 
färben, 1 Kosmetische Fusspflege mit 
Massage, 1 Handpflege mit Massage 
1 Hand-Schaumpackung, 1 Ayurveda  
Körpermassage 1 Blütenpackung mit 
Aromamassage, 1 Reiki oder Ganzkör-
permassage und 1 Shiatsubehandlung.

5 nuitées à l’hôtel avec riche petit 
déjeuner-buffet et dîner gourmets à 5 
plats au soir, 1 Sultane de Saba soin du 
visage, 1 coloration cils et soursils, 1 soin 
pedicure avec massage, 1 manicure avec 
massage et enveloppement à la mousse, 
1 Ayurveda soin du corps, 1 enveloppe-
ment aux fleurs et massage aromatiques, 
1 traitement Reiki ou 1 massage corporel 
entier et 1 Shiatsu.

5-nights hotel package with rich break-
fast buffet and 5-course choice gour-
met dinner, 1 Sultane de Saba facial, 1 
eyelash and eyebrow tinting, 1 foot care 
with massage, 1 hand care with massage 
and foam wrap, 1 Ayurveda body care, 1 
flower body wrap and 1 aroma massage, 
1 Reiki or a full shiatsu treatment.

16.06.12 - 23.09.12

chf 1.750,- 

Pro Person im Doppelzimmer
Par personne dans une chambre double
Per person in a double room



16 |17

Maniola
3 Nächte Hotelarrangement mit reich-
haltigem Frühstücksbuffet und 5-Gang 
Gourmet-Diner, !QMS Gesichtspflege 
Neo-Tissudermie, Handpflege mit Mas-
sage und Schaumpackung, Kosmetische 
Fusspflege mit Massage, Ganzkörper-
massage (55 Min.), Fussreflexzonen-
massage, 1 Nachtkerzenölcremepackung 
oder Thalassoalgenpackung, sowie eine 
individuelle Beratung für die Heim-
pflege 

3 nuitées à l’hôtel avec riche petit 
déjeuner-buffet et dîner gourmets à 5 
plats au soir, 1 soin visage !QMS Neo-
Tissudermie, 1 manicure avec massage 
et enveloppement à la mousse, 1 soin 
pédicure avec massage, 1 massage du 
corps (55 min.) 1 massage réflexologique 
des pieds, 1 enveloppement de crème 
aux huiles ou aux algues thalasso, ainsi 
qu´une consultation pour les soins à 
faire à la maison

3-nights hotel package with rich break-
fast-buffet and 5-course choice gourmet 
dinner, 1 facial !QMS Neo-Tissudermie, 
1 hand care with massage and foam wrap, 
1 foot care with massage, 1 full body 
massage (55 min.), 1 foot reflexology, 1 
primrose oil cream body wrap or 1 tha-
lasso algae body wrap, as well as personal 
consultation for care at home. 

16.06.12 - 23.09.12

chf 1.120,- 

Pro Person im Doppelzimmer
Par personne dans une chambre double
Per person in a double room



Lysandra – La petite
2 Nächte Hotelarrangement mit reich-
haltigem Frühstücksbuffet und 5-Gang 
Gourmet-Diner, Cocon Gesichtsbehand-
lung mit Wimpern und Brauen färben, 
Handpflege mit Massage und Schaum-
packung, Massage (30 Min.), Cleopatra- 
oder Heupackung, individuelle Beratung 
für die Heimpflege.

Forfait de 2 nuitées à l’hôtel avec riche 
petit-déjeuner-buffet et dîner gourmets 
à 5 plats au soir, 1 soin visage Cocon 
Maria Galland et coloration cils et 
sourcils, 1 manicure avec massage et 
enveloppement à la mousse, 1 massage 
(30 min.), 1 enveloppement Cléopâtra 
ou aux foins, 1 consultation pour vos 
soins à la maison. 

2-night hotel package including with 
rich breakfast-buffet and 5-course choice 
gourmet dinner, 1 facial Maria Galland, 
Cocon with eyelash and eyebrow tinting, 
1 hand care with massage and foam 
wrap, 1 massage (30 min.), 1 Cleopatra 
or hay wrap, 1 personal consultation for 
your individual care at home. 

16.06.12 - 23.09.12

chf 760,- 

Pro Person im Doppelzimmer
Par personne dans une chambre double
Per person in a double room



La Sultane de Sabah

2 Nächte Hotelarrangement inklusive 
Frühstücksbuffet und einem 5-Gang 
Gourmet-Diner, 1 Gesichtspflege 
„Orientale“, 1 Fusspflege mit Massage, 
1 Aroma Körperpeeling, 1 Blütenölbad 
und eine Aromamassage (30 Minuten). 

2 nuitée avec riche petit-déjeuner buffet 
et dîner gourmets à 5 plats au soir, 1 
traitement «Orientale» de visage, 1 pédi-
cure et massage, 1 peeling aux huiles 
aromatiques, 1enveloppement de fleures, 
et un massage aromatique (30 minutes). 

2 nights hotel package with rich break-
fast-buffet and 5-course choice gourmet 
dinner, 1 facial treatment “Oriental”, 
1 pedicure with a massage, 1 body pee-
ling with aroma oils, Flower blossom 
wrap and one aroma massage 
(30 minutes).

16.06.12 - 23.09.12

chf 700,- 

Pro Person im Doppelzimmer
Par personne dans une chambre double
Per person in a double room

18 | 19



Alpenhofpauschale SOMMER | SUMMER | ETÉ

4 Nächte Hotelarrangement inklusive 
unserem reichhaltigen Frühstücks-buffet 
und 5-Gang Gourmet Diner und 3 
Tage Peak Pass Zermatt (Bergbahnen 
inklusive).

4 nuitées à l’hôtel avec riche petit-
déjeuner-buffet et dîner gourmets à 5 
plats au soir et Peak Pass Zermatt de 3 
jours (Remontées mécaniques compris)

4-nights hotel package with rich 
breakfast-buffet and 5-course choice 
gourmet dinner and 3 days Zermatt 
Peak Pass (cable cars included)

16.06.12 – 23.09.12

chf 943,- 

Pro Person im Doppelzimmer
Par personne dans une chambre double
Per person in a double room
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Alpenhof  Rezept

Toblerone Kuchen

Zutaten

1	 Ei	
115g	 brauner Zucker, grob	
30g	 Couverture Grand Cru	
	 Hacienda Elvesia
30g	 dunkle Toblerone	
45g 	 Butter
50g	 Mehl	
20g	 Cashewnüsse, gehackt	
	 Puderzucker

Die Couverture, die Toblerone und die 
Butter im Wasserbad schmelzen. Das Ei 
und den braunen Zucker schaumig rüh-
ren. Die Schokoladen-Butter-Mischung 
beigeben. Das Mehl und die Cashew-
nüsse darunterheben. Die Masse in eine 
gebutterte Form geben und bei 160°C 
15-18 Minuten backen.

Toblerone Cake

Ingredients

1	 egg	
115g	 brown sugar, coarse	
30g	 Grand Cru couverture	
	 Hacienda Elvesia
30g	 darkToblerone	
45g 	 butter
50g	 flower	
20g	 cashew nuts, chopped	
	 icing sugar

Faire fondre au bain-marie le Toblerone 
et le beurre. Battre en mousse l’œuf et 
le sucre roux et y ajouter le Toblerone 
fondu. Incorporer la farine et les noix 
de cajou. Verser la masse dans un moule 
beurré et cuire au four 15 à 18 minutes 
à 160°C

Gâteau au Toblerone

Ingrédients

1	 œuf 	
115g	 de gros sucre roux	
30g	 de couverture Grand Cru	
	 Hacienda Elvesia
30g	 deToblerone noir	
45g 	 de beurre
50g	 de farine	
20g	 de noix de cajou hachées	
	 Sucre en poudre	

Melt the couverture, the Toblerone and 
butter over a water bath. Beat the egg 
with the brown sugar until fluffy. Add 
the chocolate-butter mixture. Stir in the 
flour and cashew nuts. Pour the mixture 
into a buttered cake pan and bake in a 
160°C oven for 15-18 minutes.
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Lassen Sie Ihre Seele baumeln in un-
serem einzigartigen Vanessa Mountain 
SPA mit Hallenbad, Outdoor Jaccuzzi
und Blockhaus Sauna. Vielerlei Bäder 
und Ruhezonen laden Sie ein Entspan-
nung pur zu erleben. Oder lassen Sie 
sich von unserer Masseurin und der 
Kosmetikerin mit einer Massage, einer 
Heu- oder Kleopatrapackung und einer 
kosmetischen Behandlung verwöhnen.

Let your sole dangle in our unique Va-
nessa Mountain Spa with indoor pool, 
outdoor Jacuzzi and block house sauna. 
Many different baths and relaxing areas 
invite you to experience pure relaxa-
tion. Or you can be pampered by our 
masseuse and beauty therapist with a 
massage, Hay- or Cleopatra pack or a 
cosmetic treatment.

Vanessa Mountain Spa vous offre espaces 
pour vivre des moments de pure détente. 
Une piscine montagnes, un jacuzzi à 
l’extérieur, pour se délasser ainsi que le 
sauna blockhaus et tous les autres bains 
chassent le stress, la fatigue et les toxines. 
Nos masseuses et esthéticienne vous 
amènent dans un univers de bien été.
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Birdie
3 Nächte Hotelarrangement mit 
reichhaltigem Frühstücksbuffet und 
5-Gang Gourmet-Diner, eine Massa-
ge, eine Heu- oder Cleopatrapackung 
und 2 Green Fee (Golf Leuk und Golf 
Matterhorn)

Einzelzimmer Zuschlag  chf 60,-

3 nuitées à l’hôtel avec riche petit déjeu-
ner-buffet et dîner gourmets à 5 plats au 
soir, 1 massage, 1 enveloppement aux 
foin ou Cléopâtra, 2 Green Fee (Golf de 
Leuk et Golf Matterhorn)

Supplément pour une chambre à 1 lit chf 60,-

3-nights hotel package with rich break-
fast buffet and 5-course choice gourmet 
dinner, 1 massage, 1 body pack Hay or 
Cleopatra, 2 Green Fee (Golf Leuk and 
Golf Matterhorn)

Supplement for single room chf 60,-

    

16.06.12 - 23.09.12

chf 855,- 

Pro Person im Doppelzimmer
Par personne dans une chambre double
Per person in a double room
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Swing & Relax
4 Nächte Hotelarrangement mit reich-
haltigem Frühstücksbuffet und 5-Gang 
Gourmet-Diner, eine Massage, eine 
Heu- oder Cleopatrapackung, eine kos-
metische Behandlung und 2 Green Fee 
(Golf Leuk und Golf Matterhorn)

Einzelzimmer Zuschlag  chf 100,-

4 nuitées à l’hôtel avec riche petit 
déjeuner-buffet et dîner gourmets à 5 
plats au soir, 1 massage, 1 enveloppe-
ment aux foin ou Cléopâtra, 1 traite-
ment éstéthique, 2 Green Fee (Golf 
de Leuk et Golf Matterhorn)

Supplément pour une chambre à 1 lit chf 100,-

4-nights hotel package with buffet 
and 5-course choice gourmet dinner, 1 
massage, 1 body pack Hay or Cleopatra, 
1 cosmetic treatment, 2 Green Fee (Golf 
Leuk and Golf Matterhorn)

Supplement for single room chf 100,-

16.06.12 - 23.09.12

chf 1.165,- 

Pro Person im Doppelzimmer
Par personne dans une chambre double
Per person in a double room

golf





Smoking-Lounge
Die neue „Zino Davidoff Cigar-Lounge“ 
erlaubt den Rauchgenuss trotz allge-
meinem Rauchverbot. Sie ist mit den 
elegantesten und edelsten Materialien, 
wie dunklen Landhausdielen, Mahagoni- 
Wand-Deckenverkleidung, Mahagoni 
und Zedernholzmöbel ausgestattet. 
Die schweren, gemütlichen Ledersessel 
und der offene Kamin vermitteln die 
Atmosphäre eines englischen Klubs. 
Moderneste Be- und Entlüftungstechnik 
sorgt für ein angenehmes Ambiente. 
Eine erstklassige Auswahl feinster Ciga-
ren aus Kuba und der Dominikanischen 
Republik warten auf Sie.

Le nouveau «Lounge Cigar Zino 
Davidoff» permet de savourer un bon 
cigare malgré l’interdiction générale de 
fumer. Il est aménagé avec les matéri-
aux les plus nobles et les plus élégants 
tels que lambris foncés de type maison 
de campagne, revêtement des murs et 
du plafond en acajou, meubles en bois 
d’acajou et de cèdre. Les confortables 
fauteuils massifs en cuir et la cheminée 
créent une atmosphère de club anglais. 
Le système d’aération et de ventilation 
moderne maintient un climat agréa-
ble. Vous y trouvez une sélection des 
meilleurs cigares fabriqués à Cuba et
en République dominicaine.

The new “Zino Davidoff Cigar Lounge” 
permits the enjoyment of smoking 
despite the general smoking ban. It is 
fitted with the most elegant and finest 
materials, such as dark-wood country-
style plank flooring, mahogany wall and 
ceiling panels and mahogany and cedar 
furnishings. The haecy and comfortable 
leather armchairs and the open fireplace 
impart the atmosphere of an English 
club, while state-of-the art air condi-
tioning ensures a pleasant ambiance. 
A first-class selection of the finest cigars 
from Cuba and the Dominican Republic 
awaits you.
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Preise  2011 | 2012 

Rates - Prix 

Doppelzimmer 

Chambre à 2 lits

Double room

Einzelzimmer 

Chambre à 1 lit

Single room

Fire & Ice

Suite

Penthouse

Suite

02.12.11 – 16.12.11

16.06.12 – 14.07.12

18.08.12 – 23.09.12

chf  190,- / 234,-

chf  203,- / 234,-

chf  200,- / 244,-

chf  267,- / 317,-

chf  364,- / 438,-

02.01.12 – 20.01.12 

11.04.12 – 22.04.12

15.07.12 – 19.08.12

chf  215,- / 262,-

chf  226,- / 262,-

chf  225,- / 272,-

chf  295,- / 361,-

chf  397,- / 482,-

17.12.11 – 24.12.11

21.01.12 – 10.02.12

17.03.12 – 30.03.12

chf  227,- / 281,-

chf  239,- / 281,-

chf  237,- / 291,-

chf  295,- / 361,-

chf  397,- / 482,-

11.02.12 – 16.03.12

chf  298,- / 378.-

chf  298,- / 378,-

chf  308,- / 388,-

chf  370,- / 450,-

chf  481,- / 585,-

31.03.12 – 10.04.12

chf  248,- / 309,-

chf  248,- / 309,-

chf  258,- / 319,-

chf  370,- / 450,-

chf  481,- / 585,-





Die Preise verstehen sich pro Person und Tag, inklusive 
Halbpension (reichhaltigem Frühstücksbuffet und einem 
5-Gang Gourmet-Diner, für Zimmer nur mit Frühstücks-buf-
fet gibt es eine Reduktion von chf 35,- pro Tag und 
Person) sowie den freien Eintritt in unsere einzigartige, über 
1500 m2 grosse „Mountain SPA Vanessa“, mit Hallenbad, 
Sauna, offenem Kamin, Poolbar, Caldarium, Laconium, Aro-
magrotte, Kneipp-Becken, Kaltwassernebel, Tropenregen, dem 
“Hot Spot” Outdoor Jaccuzzi, Blocksauna und Ruhe-raum mit 
Wasserbetten mit Sound Track. Das Beauty-Center mit Solari-
um, Heu- und Cleopatrapackungen, Massage, 
Kosmetik-Salon steht Ihnen zusätzlich für Ihr Wohlbefinden 
zur Verfügung.

Euro zum Tageskurs.
Kinder im Zimmer der Eltern als drittes Bett bis zu 12 Jahren 
50 % Ermässigung. 
	
Babybett 	chf 15,- pro Tag. 
Dreibettzimmer 	 3. Person 30 % Ermässigung. 
Hunde 		  chf 20,- pro Tag, ohne Nahrung.
		  Hunde sind im Restaurant nicht 
		  willkommen.

Wir möchten Sie darauf hinweisen, dass die Zimmer am 
Anreisetag erst ab 14.00 Uhr bezugsbereit sind.
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The above rates are per person and day, including half board 
(rich breakfast-buffet and 5-course gourmet dinner, room with 
bed and breakfast is chf 35.00 less per day and person) 
as well as the free entrance to our unique, 1500 m2 large 
“Mountain SPA Vanessa” with indoor-swimming pool, sauna, 
open fireplace, pool-bar, steam- and eucalyptus bath, flavour 
cabin, tropical style shower, cold steam, regeneration bath, 
water-treading, our “Hot Spot” with outdoor jacuzzi, block 
sauna, relaxing area with waterbeds and sound track. Further-
more, you will have a beauty-salon with solarium, massage and 
Hay- and Cleopatra body pack at your disposal for your health 
and beauty.

Euro daily exchange-rate.
Children in their parents’ room have a reduction of 50 % 
up to 12 years. 

Baby cot 		 chf 15,- per day. 
Triple room 	 3rd person 30 % reduction. 
Dogs 		  chf 20,- per day, without food.
		  Dogs are not allowed in the restaurant.

On arrival day the rooms are available from 2 pm on.

Les prix sont par personne et jour, y compris la demi-pension 
(riche petit-déjeuner-buffet et dîner gourmets à 5 plats au 
soir, pour chambre avec petit déjeuner chf 35.00 par jour et 
par personne en moins) ainsi que l‘entrée libre à «Mountain 
SPA Vanessa» de 1500 m2 doté d‘une installation thermale 
exceptionnelle: piscine couverte, sauna, un feu de cheminée, 
bar piscine, bains aromatiques à l‘eucalyptus, bassin Kneipp, 
brumisation froide, pluie tropicale, le «Hot Spot» Blockhaus 
sauna, jacuzzi en plein air, zone de repos équipée avec 6 matelas 
à l’eau au sound track. Dans ce beau complexe vous trouverez 
également des cabines de massage, l‘institut de 
beauté, le solarium et le bain aux fleurs de foin, pour une 
parfaite détente.

Euro au cour d’échange journalier.
Les enfants dans la chambre des parents ont une réduction 
de 50 % jusqu’ à 12 ans. 

Lit d´enfant  	 chf 15,- par jour. 
Chambre à 3 lits	 3ième personne 30 % réduction. 
Chiens 		  chf 20,- par jour, sans nourriture.
		  Les chiens ne sont pas admis au restaurant.

Votre chambre sera disponible à partir de 14.00 heures le jour 
de votre arrivée.
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